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    Аннотация. Характеризуется роль чтения иноязычных текстов по 

специальности в условиях межкультурной профессиональной коммуникации, 

перечисляются основополагающие признаки текстов, реализующих задачи 

профессионально ориентированного чтения и предлагаются критерии их 

отбора.  
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   Расширение контактов между странами предоставляет возможность для 

обмена  информацией не только  в сфере повседневной жизни, но и в 

вопросах профессиональной деятельности. В этом контексте сложно 

переоценить процесс обучения различным видам иноязычной речевой 

деятельности и , в частности, профессионально ориентированному чтению. 

   В методике преподавания иностранного языка проблема профессионально 

ориентированного чтения не теряет своей актуальности в течение нескольких 

десятилетий.  

   Под иноязычной профессионально ориентированной коммуникативной 

компетнтностью понимается способность человека организовывать свою 

иноязычную речевую деятельность адекватно ситуациям профессионально 

ориентированного общения(по цели, форме, содержанию, ролевым 

отношениям). (1) Ключевая роль в обеспечении профессиональной 

деятельности специалиста отводится компетенциям, которые 

рассматриваются как способность специалиста на практике реализовывать 

свою компетентность.(2, с. 363) 

   Сам процесс чтения является сложным, многокомпонентным, поскольку 

для понимания и анализа информации текста обучающийся должен 

использовать знания грамматики иностранного языка, уметь определить 

тему, применить навык компенсации недостатка понимания отдельных 

частей текста, пользуясь контекстом. С точки зрения методики чтения 

выступает в качестве основы для развития продуктивных навыков 

иноязычной речи, а именно говорения и письма. Практика в чтении 

обеспечивает формирование информационной культуры в целом. 

   В этой связи на передний план выдвигается задача тщательного  отбора 

текстов для обучения иноязычному профессионально ориентированному 

чтению, способствующих формированию профессиональной 

коммуникативной компетентности, информационной культуры 



обучающихся.  При отборе текстов следует принимать во внимание, что 

целью чтения обучающихся технических профилей выступает не столько 

языковой материал, сколько информация, содержащаяся в них. Текст, 

являясь центром коммуникации, становится основной единицей учебного 

материала. (6, с.97)  Тексты составляют предметный аспект содержания 

обучению профессионально ориентированному чтению.  

   Одной из важных характеристик текстов, отбираемых для профессионально 

ориентированного чтения, является наличие связи между адаптированными и 

оригинальными текстами. Не подвергается сомнению польза применения 

аутентичных текстов в рамках организации обучения  иностранному языку в 

условиях удаленности от страны его употребления.  

   Аутентичные тексты поддерживают и повышают мотивацию обучающихся, 

которые при чтении оригинала осознают перспективу доступности знания 

иноязычной научной информации. В свою очередь содержание  текста , 

которое способно мотивировать обучающихся, выступает в качестве одного 

из самостоятельных критериев отбора.  

   Таким образом проявляется развивающая функция чтения как 

повышающая мотивацию к иноязычной речевой деятельности, к предмету 

«Иностранный язык » посредством развития мышления, сопоставительного  

анализа, познавательных способностей, формирования осознанного 

отношения к изучению языка для профессиональных целей. 

   Тщательный отбор текстов призван сформировать оптимальную базу для 

обучения иноязычному профессионально ориентированному чтению. 

Созданная подобным образом система текстов,  определяемая как 

макротекст, несет в себе большой потенциал при выборе способов 

организации аудиторной и внеаудиторной учебной деятельности 

обучающихся. 
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Summary. In the article the importance of reading foreign texts during inter-

culture professional communication is characterized, the basic features of the texts 

are represented, which realize the tasks of professionally-oriented reading. The 

criteria of such texts selection are offered in the article.  
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